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nifio, Ilorabä, cnando Io contaban las victorias &lt;lc su padre Fi-
lipe, temiendo que no le dejaria ä el que ganar.

A vos vienenseos los reinos y senorlos a las manos, y

quereislos dejar y poner vuestra lionra y seiiorios en compro-
miso con el Papa, sabiendo que anda puesto en almoneda que
el que mas dierc lo ganarä.

 Dirä por Ventura V. M. que es imposible resistir al turco,
y deshacer al frances. Yo digo que es dificil, pero no impo
sible ; porque se que otras tan grandes cosas ha acabado vue

stra fortuna, y santa y buena intencion, y tambien se que
algunos pocos des ’Oca Aragon resistieron en cierto tiempo al
turco y echaron ä los franceses de Näpoles.

Y pues vos , siendo seiior de Alemania, de Espaiia y de
Italia y de la inayor parte de Europa, y estando confederado
para la rcsistencia del turco con el Papa y con venecianos,
£ por que habeis de desesperar hacer con tanto aparejo lo que
otros con casi ninguno acabaron?

Pensad, seiior, lo que valeis y podeis, y tendreis por fä-
cil cualquiera cosa que einprendieredes. Concluyo que, pues
por el dcrecho del feudo y por la costumbrc de los hombres

y natura de las cosas, y por la necesidad propia os previene
y conviene tener ä Milan, que es la misma necesidad que con-

striiie al Rey de Francia a no restituiros a Borgona, por ser

la entrada para Francia, V. M. gobierne asi el negocio y no
digamos mas Io que dijo Cesar por Sila.

Noch führt Herr de Castro eine merkwürdige politische,
auf eben diese Zwistigkeiten zwischen dem Papst Paul III. und
 dem Kaiser sich beziehende Schrift von Mendoza an, ebenfalls

handschriftlich in seinem Besitze, die zugleich in literarischer
Beziehung interessant ist, da dadurch die bisher den Franzosen,
Fenclon und Fontenellc, zuerkannte Priorität den Spaniern vin-
dicirt wird, die ersten unter den modern - europäischen Schrift

stellern, die sogenannten To dt enge spräche wieder einge
führt zu haben. Diese Schrift Mendoza’s ist nämlich ein Ge

spräch im Reiche der Todten und führt den Titel: „Diälogo cn-
tre Caronte y el änima de Pedro Luis Farncsio, hijo del Papa
Paulo III." Dies Gespräch wurde bald nach der Ermordung des


